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times'/, (<=el=> plural action), phonology: infixed plural, syntactic analysis: intransitive verb,
attested by Elders Group.

<qáwlhelh>, ABFC ['relaxed [in the throat]'], see qá:w.

<qáwth ~ qá:wth>, bound root or stem //qe3wè// meaning unknown or //qcw// warm or reanalysis of
<seq> //scq// hang under + <=á:w ~ =í:w ~ =ew> on the body, on top of itself since all potatoes do
hang under the plant and those growing in water were gathered by hanging one’s body from a canoe
and loosening it with one’s toes in the mud till it floated up.

<sqáwth ~ sqá:wth>, df //s=qe3wè or s=qc[=Ae3=]w=è//, EB /'potato (generic), including three or four
kinds of wild potato: arrowleaf or wapato, Jerusalem artichoke, blue camas, and qíqemxel (so far
unidentified plant), besides post-contact domestic potato'/, ['including: Sagittaria latifolia,
Helianthus tuberosus, Camassia quamash (and Camassia leichtlinii), and unidentified plant, besides
Solanum tuberosum'], (<s=> nominalizer), possibly root <qew> warm, possibly <á-ablaut>
derivational, possibly <=th> in the mouth, phonology: possible ablaut, syntactic analysis: nominal,
attested by AC, other sources: ES /sqe3wè/ wapato, kows, potato, also <sqá:wth>,
//s=qc[=Ae3 ·=]w=è//, attested by BJ (5/10/64)(p.120 new in transcript), Salish cognate: Squamish
/sqáwc/ potato W73:203, K67:295, domestic potato in Bouchard and Turner 1976 where they report
Suttles 1951 and Suttles 1955 view that the domestic potato and this term for it were diffused
throughout a number of Salishan languages from an original term in Halkomelem, /sqe3wè/ wapato
(Sagittaria latifolia), Lushootseed /s-qáwc/ potato H76:371, example: <xepó:lst te sqá:wth>,
//x cp=á·ls=T tc s=qe3 ·w=è//, /'peel potatoes'/, attested by AC, <q'áq'et'em sqá:wth>,y

1//q*e3 [=C c=]t*=cm s=qe3 ·w=è//, EB, /'blue camas'/, ['Camassia quamash, Camassia leichtlinii'],
literally /'sweet potato'/, <sqáwth seplíl>, FOOD potato bread  (lit. potato + bread), (attested by
RG,EH 6/16/98 to SN, edited by BG with RG,EH 6/26/00)

1<sqeqewíthelh>, df //s=C c=qew=c[=Aí=]è=c|//, EB ['arrowleaf'], ['Sagittaria latifolia'], Elder's
comment: "", literally /'like little potatoes'/, (<s=> nominalizer, R5= diminutive plural), possibly
<í-ablaut on e in suffix> durative or resultative or derivational, possibly <=eth> in+the mouth,
lx <> kind of, style, like, phonology: ablaut, reduplication, vowel-reduction before stressed suffix,
syntactic analysis: nominal, dialects: Tait, attested by Elders Group.

<qá:wthet>, ABFC ['rest oneself'], see qá:w.

. .<qá:wx ~ qáwx ~ qí:wx ~ qéywx>, free root //qe3 ·wx ~ qí·wx//, EZ ['steelhead trout'], ['Salmo
gairdneri'], ASM ['ocean-going rainbow trout, classed as salmon by the Stó:lô because, for one
reason, the river-ocean-river migration is like that of the salmon'], root meaning unknown unless qá:w
rest??, possibly <=x> distributive, all over, syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group

. .(3/1/72, 3/15/72), also <qéywx ~ qí:wx>, //qí·wx//, attested by BJ (12/5/64), also <qáwx>, //qe3wx//,

. .attested by AC, other sources: ES /qe3wcx/ (Musqueam /qe3w§x/) steelhead, H-T <kéuq> (macron over

.e) steelhead salmon (Salmo gairdneri), Salish cognate: Squamish /sqíw§x/ steelhead W73:251,

. .K67:295, Sechelt /sqíwx/ steelhead T77:10, Lushootseed /qíw*x/ steelhead (rainbow) trout H76:387.

.<Qéywexem>, ds //qí·w[=c=]x=cm//, PLN /'steelhead fishing place on the Fraser River below
Lhílhkw'elqs, at Hogg Slough'/, (<=e=> derivational but rare), (<=em> place to get, place to have),
phonology: infixed e (rare), syntactic analysis: nominal, attested by Elders Group (7/13/77), source:
place names reference file #69.

.<Qeywéxem>, ds //qiw[=c3=]x=cm//, PLN /'Sakwi Creek, a stream that joins Weaver Creek about one-
third mile above the salmon hatchery'/, (<=é=> derivational but rare, stress may be to dissimilate
from Qéywexem), (<=em> place to get, place to have), phonology: infixed é (rare), stress-shift,
syntactic analysis: nominal, attested by EL (and perhaps NP and EB) on Chehalis place names trip
(9/27/77), source: place names reference file #305.


